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24020 GORLE (BERGAMO) ITALIA
VIA DON E. MAZZA, 12
TEL. 035 4282111 
FAX (Nazionale): 035 4282200
FAX (International): +39 035 4282400
E-mail        info@LovatoElectric.com
Web           www.LovatoElectric.com

VARIABLE SPEED DRIVES 
Installation manual

AZIONAMENTI A VELOCITA VARIABILE
Manuale di installazione

–  Carefully read the manual before the installation or use.
–  This equipment is to be installed by qualified personnel, complying to current

standards, to avoid damages or safety hazards. 
–  Before any maintenance operation on the device, remove all the voltages from

measuring and supply inputs and short-circuit the CT input terminals.
–  The manufacturer cannot be held responsible for electrical safety in case of

improper use of the equipment.
–  Products illustrated herein are subject to alteration and changes without prior

notice. Technical data and descriptions in the documentation are accurate, to the
best of our knowledge, but no liabilities for errors, omissions or contingencies
arising there from are accepted.

–  A circuit breaker must be included in the electrical installation of the building. It
must be installed close by the equipment and within easy reach of the operator. It
must be marked as the disconnecting device of the equipment: IEC/EN61010-1 §
6.11.2.

–  Clean the instrument with a soft dry cloth; do not use abrasives, liquid detergents or
solvents.

–  Leggere attentamente il manuale prima dell’utilizzo e l’installazione.
–  Questi apparecchi devono essere installati da personale qualificato, nel rispetto delle

vigenti normative impiantistiche, allo scopo di evitare danni a persone o cose. 
–  Prima di qualsiasi intervento sullo strumento, togliere tensione dagli ingressi di

misura e di alimentazione e cortocircuitare i trasformatori di corrente.
–  Il costruttore non si assume responsabilità in merito alla sicurezza elettrica in caso

di utilizzo improprio del dispositivo.
–  I prodotti descritti in questo documento sono suscettibili in qualsiasi momento di

evoluzioni o di modifiche. 
Le descrizioni ed i dati a catalogo non possono pertanto avere alcun valore
contrattuale.

–  Un interruttore o disgiuntore va compreso nell’impianto  elettrico dell’edificio. Esso
deve trovarsi in stretta vicinanza dell’apparecchio ed essere facilmente raggiungibile
da parte dell’operatore. Deve essere marchiato come il dispositivo di interruzione
dell’apparecchio: IEC/EN61010-1 § 6.11.2.

–  Pulire lo strumento con panno morbido, non usare prodotti abrasivi, detergenti
liquidi o solventi.

–  Lire attentivement le manuel avant toute utilisation et installation. 
–  Ces appareils doivent être installés par un personnel qualifié,

conformément aux normes en vigueur en matière d'installations, afin
d'éviter de causer des dommages à des personnes ou choses.

–  Avant toute intervention sur l'instrument, mettre les entrées de mesure et
d'alimentation hors tension et court-circuiter les transformateurs de
courant.

–  Le constructeur n'assume aucune responsabilité quant à la sécurité
électrique en cas d'utilisation impropre du dispositif.

–  Les produits décrits dans ce document sont susceptibles d'évoluer ou de
subir des modifications à n'importe quel moment. Les descriptions et

caractéristiques techniques du catalogue ne peuvent donc avoir aucune
valeur contractuelle.

–  Un interrupteur ou disjoncteur doit être inclus dans l'installation électrique
du bâtiment. Celui-ci doit se trouver tout près de l'appareil et l'opérateur
doit pouvoir y accéder facilement. Il doit être marqué comme le dispositif
d'interruption de l'appareil : IEC/ EN 61010-1 § 6.11.2.

–  Nettoyer l’appareil avec un chiffon doux, ne pas utiliser de produits
abrasifs, détergents liquides ou solvants.

–  Dieses Handbuch vor Gebrauch und Installation aufmerksam lesen. 
–  Zur Vermeidung von Personen- und Sachschäden dürfen diese Geräte nur

von qualifiziertem 
Fachpersonal und unter Befolgung der einschlägigen Vorschriften
installiert werden.

–  Vor jedem Eingriff am Instrument die Spannungszufuhr zu den
Messeingängen trennen und die Stromwandler kurzschlieβen.

–  Bei zweckwidrigem Gebrauch der Vorrichtung übernimmt der Hersteller
keine Haftung für die elektrische Sicherheit.

–  Die in dieser Broschüre beschriebenen Produkte können jederzeit
weiterentwickelt und geändert werden. Die im Katalog enthaltenen

Beschreibungen und Daten sind daher unverbindlich und ohne Gewähr.
–  In die elektrische Anlage des Gebäudes ist ein Ausschalter oder

Trennschalter einzubauen. Dieser muss sich in unmittelbarer Nähe des
Geräts befinden und vom Bediener leicht zugänglich sein. Er muss als
Trennvorrichtung für das Gerät gekennzeichnet sein: IEC/ EN 61010-1 §
6.11.2.

–  Das Gerät mit einem weichen Tuch reinigen, keine Scheuermittel,
Flüssigreiniger oder Lösungsmittel verwenden.

–  Leer atentamente el manual antes de instalar y utilizar el regulador. 
–  Este dispositivo debe ser instalado por personal cualificado conforme a la

normativa de instalación 
vigente a fin de evitar daños personales o materiales.

–  Antes de realizar cualquier operación en el dispositivo, desconectar la
corriente de las entradas de alimentación y medida, y cortocircuitar los
transformadores de corriente. 

–  El fabricante no se responsabilizará de la seguridad eléctrica en caso de
que el dispositivo no se utilice de forma adecuada. 

–  Los productos descritos en este documento se pueden actualizar o
modificar en cualquier momento. Por consiguiente, las descripciones y

los datos técnicos aquí contenidos no tienen valor contractual. 
–  La instalación eléctrica del edificio debe disponer de un interruptor o

disyuntor. Éste  debe encontrarse cerca del dispositivo, en un lugar al que
el usuario pueda acceder con facilidad. Además, debe llevar el mismo
marcado que el interruptor del dispositivo (IEC/ EN 61010-1 § 6.11.2).

–  Limpiar el dispositivo con un trapo suave; no utilizar productos abrasivos,
detergentes líquidos ni disolventes.
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I / O s e t t i n g

G R O U P  4
Di g i t a l  o u t p u t s

P 4 2 0 . X X
DO1  f u n c t i o n

P 4 2 0 . 0 2

Example:  P420.02 
 

 
 
 
 
 
 

VLB 
Quick Reference Card 

Group 0 – Favorites 
Group 1 – Diagnostics 
Group 2 – Basic setting 
Group 3 – Motor control 
Group 4 – I/O setting 
Group 5 – Network setting 
Group 6 – Process controller 
Group 7 – Additional function 
 

Navigation in Menu 
Up Down parameter value 
Enter (sub-)menu/parameter 
Confirm parameter 
Exit (sub-)menu/parameter 

Keypad Stop ����� 

Enable �����

Terminal Control (Default) 
1 – Set Parameters: 
*P450.01 Preset frequency: Preset 01 [Hz] 
*P450.02 Preset frequency: Preset 02 [Hz] 
*P450.03 Preset frequency: Preset 03 [Hz] 
 
2 - Operation 
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Local Control by Keypad 
1 – Set Parameters: 
*P200.00 = 1 (Keypad as control source) 
*P201.01 = 1 (Keypad as freq���	
 setpoint source) 
 
2– Operation 
*P400.13 = Invert rotation  
  (0=FWD / 1=REV) 
 
       DI1 Run / Stop 
 

  Set Frequency setpoint 
 

  Start / Stop motor  
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     Save settings to memory module:        > 3s     (              Flashing = Not saved                    Solid = Saved)        
Version: 0.2 EN (Firmware V02.00) 

P705.00   Language select 

Basic V/f Motor Control Setup 
Motor Setup 
*P208.01 AC input voltage  (set to appropriate applied input mains voltage) 
*P303.01 Base Voltage  (set to motor rated voltage) 
*P303.02  Base Frequency  (set to motor rated frequency) 
Operation Setup 
*P210.00 Minimum frequency [Hz] 
*P211.00 Maximum frequency [Hz] 
*P220.00 Acceleration time 1 [s] 
*P221.00 Deceleration time 1 [s] 
*P430.02 AI1 *)�+���,� @ min [Hz] 
*P430.03 AI1 Frequency @ max [Hz] 
 

Load defaults:  Set P700.01 = 1 

Group  0 – FAVORITES  Direct access to most important parameters(*) 

1 
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- Set Default setpoint source *P201.01 
- Inverter enable *P400.01 and Run/Stop *P400.02 must be 

HIGH or TRUE to run motor 
- If *P200.00 is Flexible either Inverter enable or Run/Stop must 

be assigned to an I/O 
- Run forward/reverse [Maintained Signals] 
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Diagnostic: 
*P100.00 Actual frequency [Hz] 
P102.00 Frequency setpoint [Hz] 
*P103.00 Actual Motor current [%] 
P125.01 Active control source 
P125.02 Active setpoint 
 
 
 
 

RDY ERR State 
No supply voltage 
Safe torque off (STO) active 
Safe torque off (STO) active, warning active 
����� disabled/stopped 
����� disabled/stopped, DC Voltage not on 
����� disabled/stopped, Warning active 
����� disabled/stopped, Fault active 
������enabled & running OR Quick stop active 
����� enabled & running, Warning active 
����� enabled, quick stop as response to a trouble active 

Errorcode (Hex) Cause & Solution                                                       (W.=Warning, T.=Trouble, F.=Fault) 
.2382 / .2383  ����� output current overload (ixt) 
.3210 / .3211 DC link overvoltage. Deceleration time to
 short or motor in generator mode. 
.3220 / .3221 DC link undervoltage. Check main supply voltage.  

.3222 DC link voltage to
 low for power up. Check main supply voltage.  

.4310 Motor overtemperature (PTC-Input). Check ambient and motor load condition. 

.6280 Not allowed configuration. In Flexible control mode Inverter enable or Run/Stop  must be 
assigned to a� I/O.  
Start forward/reverse and Run forward/reverse can’t be used together. 

.FF37 Automatic start after Supply-On  is inhibited. Remove Run or Start signal. 

1 Hz 

2 Hz 

- Start forward/reverse [Rising Edge triggered Signals] 
 �����Stop Signal: Run/Stop LOW 
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I / O s e t t i n g

G R O U P  4
Di g i t a l  o u t p u t s

P 4 2 0 . X X
DO1  f u n c t i o n

P 4 2 0 . 0 2

Esempio:  P420.02 
 

 
 
 
 
 
 

VLB   

 
Group 0 – Favoriti 
Group 1 – Diagnostica 
Group 2 – Funzioni base 
Group 3 – Controllo Motore  
Group 4 – Impostazione I/O  
Group 5 – Bus di campo 
Group 6 – PID 
Group 7 – Funzioni aggiuntive 
 

Navigazione nel Menu 
Scorre parametri/cambia valori 

Entra sotto menu/parametro 
Conferma parametro 

Uscita sotto menu/parametro 

Comando STOP 

Abilita���('������'�

Comandi da Morsettiera (Default) 
1 – Configurazione Parametri: 
*P450.01 Frequenza fissa 1 (JOG1) [Hz] 
*P450.02 Frequenza fissa 2 (JOG2) [Hz] 
*P450.03 Frequenza fissa 3 (JOG3) [Hz] 
 
2 – Comandi esterni 
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Comandi da Tastiera 
1 – Configurazione Parametri: 
*P200.00 = 1 (Attiva comandi da Tastiera) 
*P201.01 = 1 (Attiva frequenza da Tastiera) 
 
2– Comandi 
*P400.13 = Inversione rotazione  
  (0=FWD / 1=REV) 
 
       DI1 Run / Stop 
 

  Regola Frequenza di riferimento 
 

  Start / Stop  motore  
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     Salva parametri in Memoria:      > 3s (           Lampeggiante = Non salvati              Acceso fisso = Salvati)       

	�)0('� ��#���<�5*()�=�)��	��#��6�

P705.00   Scelta Lingua 

Controllo V/f del Motore 
Parametri Motore 
*P208.01 Tensione di rete AC (impostazione tensione di alimentazione) 
*P303.01 Tensione Base (impostazione tensione nominale motore) 
*P303.02  Frequenza Base (impostazione frequenza nominale motore) 
Parametri profilo di Velocità 
*P210.00 Frequenza Minima [Hz] 
*P211.00 Frequenza Massima [Hz] 
*P220.00 Tempo Accelerazione 1 [s] 
*P221.00 Tempo Decelerazione 1 [s] 
*P430.02 ����*)�+������@ min [Hz] 
*P430.03 AI1 Frequenza  @ max [Hz] 
 

Ricarica parametri �� Default:  Set P700.01 = 1 

Group  0 – FAVORITI  Accesso diretto ai parametri più importanti(*) 

1 
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3������/�����-����#���!�����#��&���2" *P201.01 
- Inverter enable *P400.01 e Run/Stop *P400.02  

devono essere  HIGH o TRUE affinchè il motore giri 
- Quando *P200.00 è Flexible almeno uno tra Inverter 

enable *P400.01 e Run/Stop *P400.02  deve essere  
assegnato ad un I/O 

- ����#��4"�-���$������,'���/(���������(� 
- Start forward/reverse [comandi impulsivi] 

Comando di Stop: Run/Stop LOW 
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Parametri di diagnostica: 
*P100.00     *)�+�������������������
P102.00       *)�+������)(.�)(����'�����
*P103.00     
'))�����B'�')�����������C� 
P125.01       �')������/(�,'���/'����(;� 

P125.02       �')������di riferimento attiva 
 
 
 
 RDY

 
ERR

 
Stato

 Nessuna rete di alimentazione 
Safe torque off (STO) attivo 
Safe torque off (STO) attivo, Warning (allarme lieve) attivo 
��('������'�/(0�D(�(���'E�'�')��0�'
�
��('������'�/(0�D(�(���'E�'�')��0�'
���
�F�0��'��
)�0�����
��('������'�/(0�D(�(���'E�'�')��0�'
��G�)�(���5����)����(�;�6����(;' 
��('������'�/(0�D(�(���'E�'�')��0�'
��*�����5����)����)�;�6����(;'�
��('������'��D(�(���'�H��'�')��)���'

�)��I�(,%�0�'
����(;��'�
��('������'��D(�(���'�H��'�')��)����G�)�(���5����)����(�;�6����(;'�
��('���#��D(�(���'��I�(,%�0�'
����(;'���,��0��/(�<)'�D���5����)����)�;�6�

Valore allarme Cause & Soluzioni                                                     (W.=Warning, T.=Trouble, F.=Fault) 
.2382 / .2383  ��('������'�(��0';)�,,�)(,'�/(�,'))�����5(7�6�
.3210 / .3211 Sovratensione su DC-Bus. Frenata troppo breve o motore in rigenerazione. 
.3220 / .3221 Sottotensione su DC-Bus. Misurare presenza tensione di alimentazione rete.  

.3222 Tensione su DC-Bus troppo bassa. Misurare alimentazione di rete e P208.01 

.4310 Sovratemperatura Motore (PTC). Verificare temp. amb. e il carico del motore. 

.6280 Configurazione I/O non ammessa. Quando *P200.00 Flexible almeno uno tra 

Inverter enable o Run/Stop deve essere  assegnato ad un I/O. 

Start forward/reverse e Run forward/reverse non possono essere usati insieme. 
.FF37 Ripartenza dopo lo spegnimento disattivata. Togliere Run o Start o P203.02=On [1] 

1 Hz 

2 Hz 

J



Gruppe 0 – Favoriten 
Gruppe 1 – Diagnose 
Gruppe 2 – Grundeinstellung 
Gruppe 3 – Motorsteuerung 
Gruppe 4 – I/O-Einstellung 
Gruppe 5 – Netzwerk-Einst. 
Gruppe 6 – Prozessregler 
Gruppe 7 – Zusatzfunktionen 

Bsp: P420.02 
 

 
 
 
 
 
 

P705.00      Sprachauswahl 

Grundeinstellung U/f Steuerung 
Motorsteuerung 
*P208.01 AC-Eingangsspannung (Netzspannung einstellen) 
*P303.01 Basis-Spannung (Motor Nennspannung einstellen) 
*P303.02  Basis-Frequenz (Motorfrequenz einstellen) 
Betrieb 
*P210.00 Minimal-Frequenz [Hz] 
*P211.00 Maximal-Frequenz [Hz] 
*P220.00 Hochlaufzeit 1 [s] 
*P221.00 Ablaufzeit 1 [s] 
*P430.02 AI1 Frequenz @ min [Hz] 
*P430.03 AI1 Frequenz @ max [Hz] 
 

VLB 

Referenzkarte 
Navigation im Menü 
Parameteränderung 

Einstieg Menü/Parameter 
Parameter bestätigen 

Ausstieg Menü/Parameter 

Stopp Inverter 

Start Inverter 

Version: 0.2 DE (Firmware V02.00) 

Terminalmodus (Werkseinstellung) 
1 – Setze Parameter: 
*P450.01 Frequenz-Presets: Preset 01 [Hz] 
*P450.02 Frequenz-Presets: Preset 02 [Hz] 
*P450.03 Frequenz-Presets: Preset 03 [Hz] 
 
2 - Bedienung 

Lokale Keypad-Steuerung 
1 – Setze Parameter: 
*P200.00 = 1 (Keypad als Steuerungsquelle) 
*P201.01 = 1 (Keypad als Sollwertquelle) 
 
2– Bedienung 
*P400.13 = Drehrichtungsumkehr 
    (0=FWD / 1=REV) 
 
       DI1 Run / Stop 
 

  Eingabe Frequenzsollwert 
 

  Start / Stop Motor  
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Werkseinstellung laden: P700.01 = 1 setzen 

    Parameter speichern:      > 3s         (              Blinkt = Nicht gespeichert                    An = Gespeichert)        

Gruppe  0 – FAVORITEN  Schnellzugriff auf wichtigste Parameter (*) 

I / O- Ei ns t e l l u ng

G R O U P  4
Di g i t a l a u s g ä n g e

P 4 2 0 . X X
DO1  F u n k t i o n

P 4 2 0 . 0 2

1 

2 

3 

4 

���

���
��	
���

���
	
�
���

��

��

���
��	

��������

������6���4"7�������
������6���4"7�������

����5��!!��

%�7���6�����
���7���7����/��!.�7�

���

���	�
�	�)0')����
���	�
���������	�)0')�����

%��&���2����4���
2(�����0$F�)�(,@����� 
!"���#���$�!"���#��

�%�&���%
"'����('����)

�( ����

8���

%�
�&
��
�2

�
��)�	

�
��)��
�	
	�
)��

�		�)��

�	��)��

�	��)��

�
��)�	

���

:



- Standard Sollwertquelle setzen *P201.01 
- Reglerfreigabe *P400.01 und Run/Stop 

*P400.02 müssen EIN oder WAHR sein, um Motor zu 
starten 

- Bei *P200.0 = Flexibel muss Reglerfreigabe oder 
Run/Stop einem I/O zugeordnet sein. 

- Run-Vorwärts/Rückwärts [Statische Signale] 
- Start-Vorwärts/Rückwärts [Flanken gesteuert] 

Stopp Signal: Run/Stop AUS 
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Diagnose: 
*P100.00 Istfrequenz [Hz] 
 P102.00 Frequenz Sollwert [Hz] 
*P103.00 Ist-Motorstrom [%] 
 P125.01 Aktive Steuerungsquelle 
 P125.02 Aktiver Sollwert 
 
 
 
 

RDY ERR Zustand/Bedeutung 
Versorgungsspannung nicht vorhanden 
Sicher abgeschaltetes Moment (STO) aktiv. 
Sicher abgeschaltetes Moment (STO) aktiv, Warnung anstehend 
Inverter gesperrt/gestoppt 
Inverter gesperrt/gestoppt, DC-Spannung fehlt 
Inverter gesperrt/gestoppt, Warnung anstehend 
Inverter gesperrt/gestoppt, Fehler anstehend 
Inverter freigegeben und Motor dreht ODER Schnellhalt aktiv 
Inverter freigegeben und Motor dreht , Warnung anstehend 
Inverter freigegeben, Schnellhalt als Reaktion auf eine Störung aktiv 

Fehler (Hex) Ursache und Behebung                                          (W.=Warnung, T.=Störung, F.=Fehler) 
.2382 / .2383  Überlast Inverter Ausgangsstrom (ixt) 
.3210 / .3211 Überspannung Zwischenkreis. Rampenzeit zu kurz oder Motor läuft generatorisch 

.3220 / .3221 Zwischenkreisspannung zu niedrig. Einspeisung kontrollieren 
.3222 Zwischenkreisspannung zu niedrig beim Einschalten. Einspeisung kontrollieren 
.4310 Motor Übertemperatur (PTC). Umgebungstemperatur und Motorlast kontrollieren 
.6280 Nicht erlaubte Konfiguration. Im Flexibel Mode muss Reglerfreigabe oder 

Run/Stop einem I/O zugeordnet sein. Start-Vorwärts/Rückwärts und 

Run-Vorwärts/Rückwärts nicht gleichzeitig verwenden. 
.FF37 Automatischer Start nach Netz-Ein ist gesperrt. Startfreigabe Signal entfernen. 

1 Hz 

2 Hz 

9
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I / O s e t t i n g

G R O U P  4
Di g i t a l  o u t p u t s

P 4 2 0 . X X
DO1  f u n c t i o n

P 4 2 0 . 0 2
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VLB 
Carte de mise en service rapide 
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Commande par bornier (par défaut) 
 

1 – Réglage des paramètres : 
*P450.01 Fréquence préréglée 1 [Hz] 
*P450.02 Fréquence préréglée 2 [Hz] 
*P450.03 Fréquence préréglée 3 [Hz] 
 
2 – Câblage des entrées 
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     Enregistrez vos réglages dans le module mémoire :        > 3s  (              = en cours                 = enregistré)          
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Retour au réglage usine par défaut :  P700.01 = 1 
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Commande locale par clavier 
 

1 – Réglage des paramètres : 
*P200.00 = 1 (Clavier comme source de commande) 
*P201.01 = 1 (Clavier comme source de consigne) 
 
2 – Câblage et fonctionnement 
*P400.13 = Inversion du sens de rotation du moteur
  0 = FWD (Horaire) 
  1 = REV  (Anti-Horaire) 
       DI1 Entrée logique : Marche / Arrêt 
 

  Réglage de la consigne de fréquence 
 

  Marche / Arrêt moteur  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Réglages en mode de fonctionnement U/f basique 
Paramètres Moteur 
*P208.01 Tension d’alimentation CA (à régler selon la tension d’alimentation réseau disponible) 
*P303.01 Tension de base (à régler selon la tension nominale du moteur) 
*P303.02  Fréquence de base (à régler selon la fréquence nominale du moteur) 
Paramètres de base 
*P210.00 Fréquence minimum [Hz] 
*P211.00 Fréquence maximum [Hz] 
*P220.00 Temps d’accélération 1 [s] 
*P221.00 Temps de décélération 1 [s] 
*P430.02 Valeur fréquence mini en AI1 [Hz] 
*P430.03 Valeur de fréquence maxi en AI1 [Hz] 
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I / O s e t t i n g

G R O U P  4
Di g i t a l  o u t p u t s

P 4 2 0 . X X
DO1  f u n c t i o n

P 4 2 0 . 0 2

Ejemplo:  P420.02 
 

 
 
 
 
 
 

VLB �       
Tarjeta de Ajuste Rápido 

Group 0 – Favoritos 

Grupo 1 – Diagnósticos 
Grupo 2 – Ajustes básicos 
Grupo 3 – Control de motor 
Grupo 4 – Ajustes I/O 
Grupo 5 – Ajustes red 
Grupo 6 – Controlador Proceso 
Grupo 7 – Función adicional 
 

Navegación en menú 
Subir bajar valor parámetro 

Entrar (sub-)menu/parámetro 
Confirmar parámetro 

Salir (sub-)menu/parámetro 

Paro convertidor 

Habilitación convertidor 

Control por terminales (por defecto) 
1 – Ajustar parámetros: 
*P450.01 Frecuencia fija: Preset 01 [Hz] 
*P450.02 Frecuencia fija: Preset 02 [Hz] 
*P450.03 Frecuencia fija: Preset 03 [Hz] 
 
2 - Operación 
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Control por keypad 
1 – Ajustar parámetros: 
*P200.00 = 1 (Keypad como fuente de control) 
*P201.01 = 1 (Keypad como consigna frec.) 
 
2– Operación 
*P400.13 = Inversión de giro  
  (0=FWD / 1=REV) 
 
       DI1 Run / Stop 
 

  Ajustar Consigna de Frecuencia 
 

  Start / Stop motor  
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     Guardar parámetros en módulo memoria:       > 3s    (             Parpadeando = No guardado                         Fijo = Guardado)       

Version: 0.2 ES (Firmware V02.00) 

P705.00   Selección idioma 

Ajustes básicos Motor en modo V/f  
Ajustes motor 
*P208.01 Entrada voltaje AC  (ajustar valor de voltaje de alimentación aplicado en la entrada) 
*P303.01 Voltaje base  (ajustar a voltaje nominal del motor) 
*P303.02  Frecuencia base  (ajustar a frecuencia nominal del motor) 
Ajustes operación 
*P210.00 Frecuencia mínima [Hz] 
*P211.00 Frecuencia máxima [Hz] 
*P220.00 Tiempo aceleración  1 [s] 
*P221.00 Tiempo desaceleración 1 [s] 
*P430.02 AI1 Frecuencia @ min [Hz] 
*P430.03 AI1 Frecuencia @ max [Hz] 
 

Cargar configuración de fábrica:  Ajustar P700.01 = 1 

Grupo  0 – FAVORITOS  Acceso directo a los parámetros más importantes(*) 
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- Asignar Fuente de consigna *P201.01 
- Habilitación convertidor *P400.01 y Run/Stop 

*P400.02 deben estar a nivel ALTO o a TRUE para 
mover el motor 

- Si *P200.00 es Flexible, Habilitación de convertidor o 
Run/Stop se deben asignar como I/O 

- Run forward/reverse [Señales mantenidas] 
- Start forward/reverse [Señales por flanco positivo] 

Señal de parada: Run/Stop nivel BAJO 
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Diagnóstico: 
*P100.00        Frecuencia actual [Hz] 
P102.00          Consigna frecuencia [Hz] 
*P103.00        Consumo motor actual [%] 
P125.01          Fuente de control activa 
P125.02          Valor de consigna 
 
 
 
 

RDY ERR Estado 
No hay voltaje de alimentación 
Safe torque off (STO) activo 
Safe torque off (STO) activo, “Warning” activo 
Convertidor inhibido/parado 
Convertidor inhibido/parado, sin voltaje en bus DC 
Convertidor inhibido/parado, “Warning” activo 
Convertidor inhibido/parado, “Fault” activo 
Convertidor habilitado & en marcha OR QSP activo 
Convertidor habilitado & en marcha, “Warning” activo 
Convertidor habilitado, QSP como respuesta al error activo 

Código error (Hex) Causa & Solución                                                       (W.=Warning, T.=Trouble, F.=Fault) 
.2382 / .2383  Sobrecarga de corriente de salida en el convertidor (ixt) 

.3210 / .3211 Sobre voltaje en bus DC. Tiempo desaceleración muy corto o motor en modo generador. 

.3220 / .3221 Sub voltaje en bus DC. Comprobar voltaje alimentación de entrada.  

.3222 Voltaje en bus DC demasiado bajo para el encendido. Comprobar  voltaje alimentación.  

.4310 Sobre temperatura motor (PTC). Chequear condiciones ambiente y carga en  motor. 

.6280 Configuración no permitida. En modo de control Flexible, la señal de habilitación del 

convertidor o el Run/Stop se debe asignar como I/O.  

Start forward/reverse y Run forward/reverse no se pueden usar a la vez. 

.FF37 Inicio automático después de alimentación (desactivado). Desconectar Run o Start. 

1 Hz 

2 Hz 
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I / O s e t t i n g

G R O U P  4
Di g i t a l  o u t p u t s

P 4 2 0 . X X
DO1  f u n c t i o n

P 4 2 0 . 0 2

Exemplo:  P420.02 
 

 
 
 
 
 
 

VLB  

Cartão de Referência Rápida 
Grupo 0 – Favoritos 
Grupo 1 – Diagnostico 
Grupo 2 – Ajuste básico 
Grupo 3 – Controlo do motor 
Grupo 4 – Configuração E/S 
Grupo 5 – Configuração rede 
Grupo 6 – Controlador processo 
Grupo 7 – Funções adicionais 

Navegação no menu 
Subir/descer valor do parâmetro 

Entrar (sub-)menu/parâmetro 
Confirmar parâmetro 

Sair (sub-)menu/parâmetro 

Tecla paragem conversor 

Activar conversor 

Controlo por Terminais (por defeito) 
1 – Ajustar Parâmetros: 
*P450.01 Frequência fixa:  Preset 01 [Hz] 
*P450.02 Frequência fixa: Preset 02 [Hz] 
*P450.03 Frequência fixa: Preset 03 [Hz] 
 
2 - Operação 
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Controlo local por teclado (Keypad) 
1 – Ajustar Parâmetros: 
*P200.00 = 1 (Keypad como fonte de controlo) 
*P201.01 = 1 (Keypad como ref. de frequência) 
 
2 - Operação 
*P400.13 = Inversão sentido de rotação  
  (0=FWD / 1=REV) 
 
       DI1 Run / Stop 
 

  Ajustar referência de frequência 
 

  Start / Stop motor  
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     Guardar definições no módulo memoria:      > 3s  (    (         Piscando = Não guardado                        Fixo = Guardado ) :     

Versão: 0.2 PT (Firmware V02.00) 

P705.00   Seleção de idioma 

Ajustes básicos Motor no modo V/f  
Ajustes do Motor 
*P208.01 Tensão de entrada AC  (ajustar valor da tensão de alimentação aplicada na entrada)  
*P303.01 Tensão Base (ajustar á tensão nominal do motor) 
*P303.02  Frequência Base (ajustar á frequência nominal do motor) 
Ajustes de Operação 
*P210.00 Frequência Minima [Hz] 
*P211.00 Frequência Máxima [Hz] 
*P220.00 Tempo de aceleração 1 [s] 
*P221.00 Tempo desaceleração 1 [s] 
*P430.02 AI1 Frequência @ min [Hz] 
*P430.03 AI1 Frequência @ max [Hz] 
 

Carregar parâmetros de fábrica:  Ajustar P700.01 = 1 

Grupo  0 – FAVORITOS  Acesso direto aos parâmetros mais importantes (*) 
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- Definir a fonte de referência padrão*P201.01 
- Habilitar o conversor *P400.01 e Run/Stop *P400.02 

deverá estar ALTO ou “TRUE”  para mover o motor 
- Se *P200.00 é Flexível, a Habilitação do Conversor ou 

Run/Stop deve ser atribuído a uma E/S 
- Run forward/reverse [Sinais Mantidos)] 
- Start forward/reverse [Sinais por flanco positivo] 

Sinal de paragem: Run/Stop nível BAIXO 
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Diagnostico: 
*P100.00   Frequência atual [Hz] 
P102.00    Referência de frequência [Hz] 
*P103.00   Consumo atual do Motor [%] 
P125.01     Fonte de controlo ativa 
P125.02     Valor de referência 
 
 
 
 

RDY ERR Estado 
Não há tensão de alimentação 
Safe torque off (STO) ativo 
Safe torque off (STO) ativo, aviso (“warning”) ativo 
Conversor desabilitado/parado 
Conversor desabilitado/parado, sem tensão no bus DC 
Conversor desabilitado/parado, aviso (“warning”) ativo 
Conversor desabilitado/parado, Falha ativa 
Conversor habilitado & em marcha OR Quick stop ativo 
Conversor habilitado & em marcha, aviso (“warning”) ativo 
Conversor habilitado, QSP como resposta a um erro ativo 

Errorcode (Hex) Causa & Solução                                                       (W.=Warning, T.=Trouble, F.=Fault) 
.2382 / .2383  Sobrecarga na corrente de saída do conversor (ixt) 

.3210 / .3211 Sobretensão no bus DC. Tempo de desaceleração demasiado curto ou motor no modo gerador. 

.3220 / .3221 Sub tensão no bus DC. Verificar tensão de alimentação na entrada. 

.3222 Tensão no bus DC demasiado baixa para energizar. Verificar tensão de alimentação.  

.4310 Sobretemperatura motor (Entrada-PTC). Verificar condições ambientais e carga do motor. 

.6280 Configuração não permitida. No modo de controlo Flexivel, o sinal de habilitação do conversor ou o 
de Run/Stop deve ser atribuído a uma E/S.   
Start forward/reverse e Run forward/reverse não se podem usar ao mesmo tempo. 

.FF37 Inicio automático depois da alimentação desativado. Desligar sinal de Run ou Start. 

1 Hz 

2 Hz 
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B Safety instructions

�.1� Residual hazards
GJK LNKO QLNU UXYK UJK OKNZ\LX^ JX_XO\N QK`UZj`K\ Z`Uj kj`NZ\KOXUZj` Z` UJK OZNY XNNKNNQK`U yjO JZN{JKO
QXkJZ`K{N|NUKQ}
�y UJK X~j�K ZN \ZNOK�XO\K\� UJZN kX` ^KX\ Uj NK�KOK Z`�LOZKN Uj �KONj`N X`\ \XQX�K Uj QXUKOZX^ XNNKUN�
Product
�~NKO�K tJK war`Z`� lX~K^s jn UJK �Oj\LkU�

Icon Description
Electrostatic sensitive devices
�KyjOe wjOYZ`� o` UJe \OZ�K� UJe sUXyy mLNU e`NLOe tj ~e fOKK oy elKkUOjNUXUZk kJXO�K�

Dangerous electrical voltage
�KyjOe wjOYZ`� o` UJe \OZ�K� kJKkY wJKUJer X^^ �j�KO cj``KkUZj`N are \KX\� AyUer QXZ`N ���� �j�KO kj`�
`KkUZj`N ���� X`\ ���� kXOO| X \X`�KOjLN K^KkUOZkX^ �j^UX�K yjO UJK UZQK N�KkZyZK\ j` UJK \OZ�K�
High leakage current
�XOO| oLU fZ�K\ i`NUX^^XUZj` a`\ PE cj``KkUZj` Z` cjQ�^ZX`ke wZUJ �� 6�������� oO �� 6�B���� �

Hot surface
�Ne pKONj`X^ �OjUKkUZ�e eqLZ�QK`U oO �XZU u`UZ^ \K�ZkKN JX�e cjj^K\ \j�`�

Motor
�y UJKOK ZN X NJjOU kZOkLZU jy U�j �j�KO UOX`NZNUjON� X OKNZ\LX^ Qj�KQK`U jy L� Uj ����{`LQ~KO jy �j^K �XZOs
kX` jkkLO aU UJK mjUjO! (�jO ���j^K QjUjO: rKNZ\LX^ mj�KQK`U max. 180°/2 = ����}
GJZN OKNZ\LX^ Qj�KQK`U QLNU ~K UXYK` Z`Uj kj`NZ\KOXUZj` ~| UJK LNKO yjO JZN{JKO OZNY XNNKNNQK`U}

�.2������������������	
�
 7�����-���@
-� QLNU o`^| bK akULXUKd L`\KO UJK o�KOXUZ`� kj`\ZUZj`N pOKNkOZ~K\ in UJZN \jkLQK`UXUZj`}
-� QKKUs UJK pOjUKkUZjn OK�LZOKQK`Us jy 2014/35/�U: Lj���j^UX�K �ZOKkUZ�K}
-� Zs `jU a mXkJZ`K in UKOQs jy 2006/42/��: MXkJZ`KO| �ZOKkUZ�K}
-� Zs `jU a hjLNKJj^d X��^ZX`kK� bLU Zs j`^| dKNZ�`Kd XN cjQ�j`K`U yjO kjQQKOkZX^ oO pOjyKNNZj`X^ uNK Zn

UKOQs jy EN ��������B}
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Dimension 0,75kW
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Mounting 
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZjn

�j``KkUZj` Uj tJK 400 V N|NUKQ
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� Mounting
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZjn
�j``KkUZj` Uj tJK 400 V N|NUKQ
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Mounting 
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZjn

�j``KkUZj` Uj tJK 400 V N|NUKQ
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� Mounting
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZjn
�j``KkUZj` Uj tJK 400 V N|NUKQ
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� Mounting
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZjn
�j``KkUZj` Uj tJK 400 V N|NUKQ

 

PE conductor connection 

 

Control connections
 

Terminal description Relay output PTC input Control terminals
�j``KkUZj` �� ���� ��
�j``KkUZj` U|�K ¥kOK� UKOQZ`X^ ¥kOK� UKOQZ`X^ ¥�OZ`� UKOQZ`X^
£Z`} cX~^K kOjNN�NKkUZj` QQ¤ ��� ��� ���
£X�} cX~^K kOjNN�NKkUZj` QQ¤ ��� ��� ���
¥UOZ��Z`� ^K`�UJ QQ � � �
GZ�JUK`Z`� UjO�LK �Q ��B ��B �
¦K�LZOK\ NkOK�\OZ�KO �}� x 2}� �}� x 2}� �}� x 2}�
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Mounting 
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZj`

�j``KkUZj`

�


)	)	� ,�-���������������

)	)	)�� +������������"��

§ZOZ`� e�XQ�^K: Mj\~LN `KU�jOY


)	)	)	�  ��!��"��-"�"�

 

Terminal description Modbus
�j``KkUZj` �B��
�j``KkUZj` U|�K ¥�OZ`� UKOQZ`X^
£Z`} cX~^K kOjNN�NKkUZj` QQ¤ ���
£X�} cX~^K kOjNN�NKkUZj` QQ¤ ���
¥UOZ��Z`� ^K`�UJ QQ ��
GZ�JUK`Z`� UjO�LK �Q �
¦K�LZOK\ NkOK�\OZ�KO �}� x 2}�


)	)	)�� :"�������4��.�������/�� 
 

�NK UJK �*¨ N�ZUkJ Uj NKU UJK `j\K X\\OKNN X`\ ~XL\ OXUK X`\ Uj XkUZ�XUK UJK Z`UK�OXUK\ ~LN UKOQZ`XUZ`�
OKNZNUjO}

Printed in bold  © �XkUjO| NKUUZ`�

GJK `KU�jOY muNU bK UKOQZ`XUK\ wZUJ a 120 ª OKNZNUor XU UJK pJ|NZkX^^| X`\ lXNU nj\K}
¥KU tJK "R" N�ZUkh Uj O� XU tJKNK nj\KN}

��




)	)�� +�����������#��7���"#��'�!�-����

)	)�)�� �!����"���������

 

*Q�Oj�KO Z`NUX^^XUZj` jy UJK NXyKU| K`�Z`KKOZ`� N|NUKQ kX` kXLNK X` L`kj`UOj^^K\ NUXOUZ`� XkUZj` jy
UJK \OZ�KN}
¨jNNZ~^K cj`NK�LK`kKs: \KXUh jO sK�KOK Z`�LOZKN}

¥XyKU| K`�Z`KKOZ`� N|NUKQN QX| j`^| ~K Z`NUX^^K\ X`\ kjQQZNNZj`K\ ~| �LX^ZyZK\ X`\ NYZ^^K\
�KONj``K^}
	^^ kj`UOj^ kjQ�j`K`UN ­N�ZUkJKN� OK^X|N� ¨ �� }}}� X`\ UJK kj`UOj^ kX~Z`KU QLNU kjQ�^| �ZUJ
UJK rK�LZOKQK`Us jy UJK EN *¥� 1384��1 a`\ tJK EN *¥� ������B}
¥�ZUkJKs, rK^X|s �ZUh XU lKXNU IP�� K`k^jNLOK}
�j`UOj^ cX~Z`KU wiUh XU lKXNU IP�� K`k^jNLOK}
*U is KNNK`UZX^ tj uNK i`NL^XUKd �ZOK e`d yKOOL^Ks yjO�ZOZ`�}
	^^ NXyKU| OK^K�X`U kX~^KN jLUNZ\K UJK kj`UOj^ kX~Z`KU QLNU ~K �OjUKkUK\� K}�} ~| QKX`N jy X
kX~^K \LkU}
�`NLOK tJXU nj sJjOU cZOkLZUs kX` okkLO akkjO\Z`� tj UJK s�KkZyZkXUZj`N oy tJK EN *¥�������B}
	^^ fLOUJKO rK�LZOKQK`Us X`d QKXNLOKs kX` bK o~UXZ`Kd yOjQ tJK EN *¥� 13849−1 a`\ UJK
�� IS� 138���B}
*y X` K�UKO`X^ yjOkK XkUN L�j` UJK \OZ�K X�KN� X\\ZUZj`X^ ~OXYKN XOK OK�LZOK\} ¨^KXNK j~NKO�K
UJXU hX`�Z`� ljX\s XOK sL~�KkU tj UJK yjOkK oy�OX�ZU|�
GJK uNKO hXN tj e`NLOK tJXU tJK \OZ�K wi^^ o`^| bK uNK\ in ZUs Z`UK`\Kd X��^ZkXUZj` �ZUJZ`
UJK s�KkZyZKd K`�ZOj`QK`UX^ kj`\ZUZj`N. TJZs Zs UJK o`^| �X| Uj cjQ�^| wiUh UJK\Kk^XOKd
NXyKU|�OK^XUK\kJXOXkUKOZNUZkN}

§ZUJ UJK ²¥XyK UjO�LK jyy² ­¥G�� yL`kUZj`� `j ²KQKO�K`k| NUj�² Z` UKOQN ‑�� ��B���� kX` ~K K�K�
kLUKd �ZUJjLU X\\ZUZj`X^ QKXNLOKs. GJKOK Zs `j ZNj^XUZjn ~KU�KKn UJK QjUjO X`d \OZ�K� `j NKO��
ZkK s�ZUkh jO mXZ`UK`X`kK N�ZUkJ�
¨jNNZ~^K cj`NK�LK`kK: dKXUh jO sK�KOK Z`�LOZKN}

²�QKO�K`k| sUjp" rK�LZOKs K^KkUOZkX^ ZNj^XUZjn, e}�. b| a cK`UOX^ QXZ`N kj`UXkUjO}

	LUjQXUZk rKNUXOU iy UJK rK�LKNU oy tJK sXyKU| yL`kUZjn ZN\KXkUZ�XUK\}
¨jNNZ~^K cj`NK�LK`kKs: \KXUh jO sK�KOK Z`�LOZKN}

³jL QLNU pOj�Z\K e�UKO`X^ mKXNLOKs XkkjO\Z`� tj EN *¥� 13849−1 whikh K`NLOK tJXUUJK
\OZ�K o`^| OKNUXOUs XyUKO a kj`yZOQXUZj`}

��KO�j^UX�K}
�KNUOLkUZjn jy tJK sXyKU| kjQ�j`K`U}

GJK QX�ZQLQ �j^UX�K ­QX�ZQLQ OXUK\� XU UJK NXyKU| Z`�LUN ZN �B � ��} GJK LNKO QLNU QXYK
�Oj�ZNZj`N Uj X�jZ\ UJXU UJZN �j^UX�K ZN K�kKK\K\}

DANGER!

NOTICE!

� Mounting
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZj`
�j``KkUZj` jy UJK sXyKU| mj\L^K
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Passive sensors Active sensors

¥� NXyKU| s�ZUkJZ`� \K�ZkK
¥B �XNNZ�K NK`NjO

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
¥� XkUZ�K sK`NjO � K�XQ�^K ^Z�JU�OZ\


)	)�)��  ��!��"��-"�"�
 

Terminal description Safety STO
�j``KkUZj` ��
�j``KkUZj` U|�K ¥kOK� UKOQZ`X^
£Z`} cX~^K kOjNN�NKkUZj` QQ¤ ���
£X�} cX~^K kOjNN�NKkUZj` QQ¤ ���
¥UOZ��Z`� ^K`�UJ QQ �
GZ�JUK`Z`� UjO�LK �Q ��B
¦K�LZOK\ NkOK�\OZ�KO �}� x 2}�

 

X1 Specification Unit �in. �yp. �ax.
¥*	� S*�  �§ NZ�`X^ � �� � ´�

�*+H NZ�`X^ � ´�� ´B� ´��
¦L``Z`� UZQK QN �
*`�LU cLOOK`U ¥*	 Q	 �� ��
*`�LU cLOOK`U ¥*� Q	 ¢ �B
*`�LU �KXY kLOOK`U Q	 ���
Gj^KOXUK\ UKNU �L^NK QN �
¥�ZUkJ�jyy UZQK QN ��
¨KOQZNNZ~^e dZNUX`ke oy tJe tKNU �L^NKN QN ��

+¥ ¦KyKOK`ke pjUK`UZX^ fjO S*	 an\ ¥*�

Mounting
�^KkUOZkX^ Z`NUX^^XUZjn

�j``KkUZj` jy UJK sXyKU| mj\L^K
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�.1� Important notes
 

*`kjOOKkU NKUUZ`�N \LOZ`� kjQQZNNZj`Z`� QX| kXLNK L`K��KkUK\ X`\ \X`�KOjLN QjUjO X`\ N|NUKQ
Qj�KQK`UN}
¨jNNZ~^K cj`NK�LK`kK: dKXUh, sK�KOK Z`�LOZKs jO dXQX�K tj mXUKOZX^XNNKUN}

�^KXO hX_XO\jLN XOKX}
�~NKO�K sXyKU| i`NUOLkUZj`N a`\ NXyKU|k^KXOX`kKN}

�.2� Before initial switch-on
 

Prevent injury to persons and damage to material assets. Check the following before switching on the 
mains voltage:
-� Is UJK wiOZ`� cjQ�^KUK a`\ kjOOKkUµ
-� 	OK tJKOK nj sJjOU cZOkLZUs X`d KXOUJ yXL^UNµ
-� Is UJK QjUjO cZOkLZU kj`yZ�LOXUZjn ­NUXO{\K^UX� a\X�UKd Uj tJK oLU�LU vj^UX�K oy tJK \OZ�Kµ
-� Is UJK mjUjO cj``KkUKd Z`��JXNK (\ZOKkUZjn jy OjUXUZj`�µ
-� �jKs UJK "eQKO�K`k| sUjp" fL`kUZjn jy tJK e`UZOK p^X`U o�KOXUK kjOOKkU^|µ

� Commissioning

��



�.3� Initial switch-on / functional test

GXO�KU¶ XkJZK�K rjUXUZjn jy tJK mjUjO kj``KkUKd Uj tJK \OZ�K as �LZkY^| aN �jNNZ~^K.
¦K�LZOKQK`UN¶
-� GJK cj``KkUKd QjUjO mXUkJKs UJK \OZ�K Zn UKOQs jy �j�KO}
-� GJK pXOXQKUKO NKUUZ`�s kjQ�^| wiUJ tJK dK^Z�KO| sUXULN}

�}� Preparation:
�}� §ZOZ`� oy pj�KO tKOQZ`X^s. ­�JX�UKO ��� Electrical installation�}
B}� §ZOK \Z�ZUX^ Z`�LUN ��{�*� ­NUXOU K`X~^K�� ��{�*� ­OK�KONX^ jy OjUXUZj` \ZOKkUZj`�� X`\ ��{�*� ­�OKNKU

NKU�jZ`U 20 �_�}
�}� �j njU cj``KkU tKOQZ`X^ X3/	I1 (X`X^j� sKU�jZ`U sK^KkUZj`� oO cj``KkU iU tj +��}

B}� Switch on mains and check readiness for operation:
�}� ¥�ZUkh jn QXZ`N �j^UX�K}
B}� �~NKO�K L�� sUXULN dZN�^X|N "R�³" and ²�¦¦" on UJK fOj`U oy UJK \OZ�K¶

X�� *y UJK ~^LK ²¦�³²  �� ZN ~^Z`YZ`� X`\ UJK OK\ ²�¦¦²  �� ZN jyy� UJK \OZ�K ZN OKX\| yjO j�KOXUZj`}
GJK cj`UOj^^KO iN Z`JZ~ZUK\}
You can now start the drive.

~�� *y tJK rKd ²�¦¦" LED iN ^ZU pKOQX`K`U^|� a fXL^U iN �K`\Z`�}
Eliminate the fault before you carry on with the functional test.

 
LED status displays

 

"RDY" LED (blue) "ERR" LED (red) Status/meaning
jyy jyy �j sL��^| �j^UX�K}
~^Z`YZ`� (� H_� jyy ¥Xye tjO�Le oyy (¥G��XkUZ�K}

~^Z`YZ`� fXNU (� �_� ¥XyK UjO�LK jyy ­¥G�� XkUZ�K} §XO`Z`� XkUZ�K}
~^Z`YZ`� (B H_� jyy �OZ�K Z`JZ~ZUK\}

^ZU evKO| 1}� s fjO a
NJjOU UZQK

�OZ�K Z`JZ~ZUK\� `j D��~LN �j^UX�K}

~^Z`YZ`� fXNU (� �_� �OZ�K Z`JZ~ZUK\� �XO`Z`� XkUZ�K}
j` �OZ�K Z`JZ~ZUK\� fXL^U XkUZ�K}

j` jyy �OZ�K K`X~^K\} GJe \OZ�e OjUXUKN ackjO\Z`� Uj UJe
NKU�jZ`U N�KkZyZK\}~^Z`YZ`� fXNU (� �_� �OZ�K K`X~^K\� �XO`Z`� XkUZ�K}

~^Z`YZ`� (� H_� �OZ�K K`X~^K\� �LZkY sUj� as OKN�j`Ne Uj a fXL^UXkUZ�K}

¥UXOU{
¥Uj�

B� �_

X3

�
*�

�
*�

�
*4

B�
�

Commissioning �
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Carrying out the functional test
�}� Start drive:

�}� �`X~^K \OZ�K: X3/�I1 = �*+�}
X�� *y tJK \OZ�K is K�LZ��Kd �ZUh X` Z`UK�OXUKd NXyKU| N|NUKQ: X1/¥*	 = H*+� a`\ X1/¥*� = �*+�}

B}� 	kUZ�XUK pOKNKU sKU�jZ`U 1 ­20 Hz� aN N�KKd NKU�jZ`U: X3/�I4 = �*+�}
The drive rotates with 20 Hz.

�}� ��UZj`X^: acUZ�XUK tJK fL`kUZjn yjO UJK rK�KONX^ oy rjUXUZj` \ZOKkUZj`}
X�� �3/DI3 = H*+�}

The drive rotates with 20 Hz in the opposite direction.
~���KXkUZ�XUK tJK yL`kUZjn yjO tJK rK�KONX^ oy rjUXUZjn \ZOKkUZjn X�XZn: �3/DI3 =  �§}
Speed characteristic (example)

�*�

	*� ¸�¹
��

�
�*�

*`�KOUKO K`X~^K\

¥�KKd NKU�jZ`U sK^KkUZjn �Za ��{	*� XkUZ�K U

­In tJZs K�XQ�^K X3/	I1 is kj``KkUKd Uj +���

U
¨OKNKU fOK�LK`k| sKU�jZ`U 1 XkUZ�K

�*� U
*`�KOU OjUXUZj`

U
yNKU  ¸�_¹

��

B�

�

�B�

B}� Stop drive:

 
 
 

 
  � N � s

¨OKNKU fOK�LK`k| sKU�jZ`U �
­B� �_�

U

�}� �KXkUZ�XUK pOKNKU sKU�jZ`U 1 X�XZn: �3/DI4 =  �§}
B}� *`JZ~ZU \OZ�K a�XZn: �3/DI1 =  �§}

The functional test is completed.
¥UX`\XO\N a`\ o�KOXUZ`� kj`\ZUZj`N}

� Commissioning

�>



�� Technical data
�.1� Standards and operating conditions

 �j`yjOQZUZKN
�� B���{��{��  j���j^UX�K�ZOKkUZ�K

B���{��{�� �£� �ZOKkUZ�K ­OKyKOK`kK¶ ���U|�ZkX^ \OZ�K N|NUKQ�
�	� G¦ T� ���{B��� �LOXNZX` kj`yjOQZU|¶ ¥XyKU| jy ^j� �j^UX�K K�LZ�QK`U

GP T� �B�{B��� �LOXNZX` kj`yjOQZU|¶ �^KkUOjQX�`KUZk cjQ�XUZ~Z^ZU| jy
UKkJ`ZkX^ QKX`N

¦j�¥ B B���{��{�� ¦KNUOZkUZj`N fjO tJe LNe oy s�KkZyZk JX_XO\jLN QXUKOZX^N
Z` e^KkUOZk an\ elKkUOj`Zk \K�ZkKN

	��Oj�X^N
k� LN �  ���������

�¥	 2B}B �j} B¢�
�`KO�| KyyZkZK`k|

�^XNN I�B �� ������B
G|�e oy �OjUKkUZj`

*¨B� �� ���B�
G|�K � ��£	 B�� ¨OjUKkUZj` agXZ`NU kj`UXkU

*`NL^XUZj` OKNZNUX`kK
��KO�j^UX�e cXUK�jO| *** �� ��������� � … B��� m a.Q}N}^}
��KO�j^UX�e cXUK�jO| ** X~j�e 2��� Q X}Q}N}^}

�j`UOj^ kZOkLZU ZNj^XUZj`
¥Xye mXZ`N ZNj^XUZj` ~| \jL~^K{
OKZ`yjOkK\ Z`NL^XUZj`

�� ���������

¨OjUKkUZ�e QKXNLOKN X�XZ`NU
¥JjOU kZOkLZU
�XOUJ yXL^U �XOUJ fXL^U sUOK`�UJ \K�K`\N o` UJK o�KOXUZ`�NUXULN
��KO�j^UX�K
£jUjO NUX^^Z`�
£jUjO j�KOUKQ�KOXULOK ¨GC oO UJKOQX^ cj`UXkU� I¤�U Qj`ZUjOZ`�

 KXYX�K kLOOK`U
> 3}� Q	 A�� > 1� Q	 �� �� ��������� �~NKO�e rK�L^XUZj`N a`\ sXyKU| Z`NUOLkUZj`N�

£XZ`N N�ZUkJZ`�
��UZQe QXZ`N s�ZUkJZ`� Z` � QZ` �|k^Zk� �ZUJjLU OKNUOZkUZj`N

¥UXOUZ`� kLOOK`U
≤ 3 x OXUK\ QXZ`N kLOOK`U

£XZ`N N|NUKQN
GG
G�
*G 	��^| UJe QKXNLOKN \KNkOZ~K\ fjO IG N|NUKQN�

��KOXUZj` o` pL~^Zk sL��^| N|NUKQN
*Q�^KQK`U QKXNLOKN tj ^ZQZU tJK OX\Zj
Z`UKOyKOK`ke tj ~K K��KkUK\¶

GJe cjQ�^ZX`ke �ZUJ tJe rK�LZOKQK`UN fjO UJe
QXkJZ`K{�^X`U iN UJK rKN�j`NZ~Z^ZU| oy UJe
QX`LyXkULOer jy UJK mXkJZ`K oO �^X`U�

< 0}� Y§¶ wZUJ QXZ`N kJjYK �� ��������B
�}� .}} 1 Y§¶ WZUJ acUZ�K yZ^UKO
> 1 Y§ at QXZ`N cLOOK`U ≤ 1� A:
�ZUJjLU a\\ZUZj`X^ QKXNLOKN

Technical data �

£XZ`N cLOOK`U > 1� A¶ �ZUJ QXZ`N
kJjYe oO QXZ`N fZ^UKO� �ZUJ
\ZQK`NZj`Z`� fjO rXUK\ �j�KO} ¦NkK ≥ 
�B� iN Uj bK QKU}

�� ���������B
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�.2� Rated data

�.2.1� Connection to the 400 V system
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	� Informazioni sulla sicurezza 
 

 
 

 
	)�� ���������
L'utente deve prendere  in considerazione i rischi residui citati nella valutazione del rischio per il suo 
impianto o la sua macchina. 
Se quanto sopra viene ignorato, si possono ingenerare  gravi lesioni alle persone e danni ai materiali 
installati! 
Prodotti 
Prestare attenzione alle targhette di Warning apposte sui prodotti! 

 

Icone Descrizione 

 Dispositivi sensibili a scariche elettrostatiche: 
Prima di agire sull’azionamento, l’operatore deve  essere certo di non essere portatore di cariche 
elettrostatiche pericolose! 

 Tensione elettrica pericolosa 
I collegamenti di potenza X100 e X105 presentano una tensione elettrica pericolosa 
fino a 3 minuti dopo la disinserzione della rete. 

 Alte correnti di dispersione: 
Accertarsi che l’installazione e la connessione  su PE sia in conformità  a  EN 61800−5−1 o EN 60204−1 ! 

 Superfici calde: 
Utilizzare opportuni equipaggiamenti  di protezione o attendere il raffreddamento del prodotto! 

,������
Se c’è un cortocircuito di due transistor, si può avere una rotazione residua dell’albero motore pari a 
180°/numero di coppie polari! (Per un motore 4 poli, la rotazione residua è max. 180°/2 = 90°). 
Questa rotazione residua deve essere tenuta in considerazione nella valutazione rischi dell’installazione. 

	)	�����������"2�����-R��� 
Il prodotto: 
-� deve essere utilizzato solo come da prescrizioni del presente documento. 
-� rispetta i requisiti di protezione di  2014/35/EU: Direttiva Bassa tensione. 
-� non è una Macchina nei termini indicati da  2006/42/EC: Direttiva Macchine. 
-� non è un sistema, bensì è un componente destinato ad uso commerciale  da parte di professionisti nei 

termini di cui alla EN 61000−3−2. 
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Descrizione prodotto� 3 

3 Descrizione prodotto 
 
 

 
Connessione a rete IT  

 

 

I componenti interni hanno il 

potenziale di terra se non viene 

rimossa la vite IT. 

Prima di collegare il dispositivo 

ad una rete IT è indispensabile 

rimuovere la vite IT 

dall’azionamento. 
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4 Montaggio          

   

Dimensioni e installazione meccanica 

4.1� Dimensioni  0,37kW 

 
 

 

 mm 

��

Dimensioni in mm 



 

 

 
 

 
Dimensioni 0,75kW 

 
 

 

Dimensioni in mm 
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4 Montaggio� 
 

 
Dimensioni 1,5kW…2,2kW 

 
 

 

Dimensioni in mm 
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Montaggio 4 

     

 
 

 
 

4.4� Dimensioni 4kW …5,5kW 
 

  
 
 
 

  
 

Dimensioni in mm 
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  Dimensioni 7,5 kW ...11kW 
 
 

 

 
 
 
 

  
 
Dimensioni in mm 
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Montaggio 4 

 
 
 

Dimensioni  15kW ... 22kW 
 

  
 
 
 

 
 

 
Dimensioni  in mm 
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Dimensioni 30kW 
 

  
 
 

  
 

Dimensioni in mm 
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           Installazione elettrica  

          Connessione a rete 400V 



 

 

 
4 Montaggio 

Installazione elettrica 
Connessione a rete 400V 

 
 

 
4.2.1.2    Fusibili e sezione cavi 

Funzionamento 
���� induttanza di rete 

Installazione cavi secondo  EN 60204-1  

Sistema di posa B2 
 
Potenza nominale kW 0,37 0,75 1,5 2,2 
Corrente di rete 
Senza induttanza A 5,7 10 16,7 22,5 
Fusibile 

Caratteristiche gG/gL or gRL 
Max. corrente  A 10 16 25 25 
Sezione cavi mm² 1,5 2,5 6 6 

Interruttore 
Caratteristiche B 

Max. corrente A 10 16 25 25 
Sezione cavi mm² 1,5 2,5 6 6 

 
Potenza nominale kW 4 5,5 7,5 11 15 18,5 
Corrente di rete 
Senza Induttanza A 12,5 17,2 20 28,4 38,7 48,4 
Fusibile 
Caratteristiche gG/gL or gRL 

Max corrente A 25 25 32 32 63 63 
Sezione cavi mm² 6 6 10 10 25 25 
Interruttore 

Caratteristiche B 
Max. corrente A 25 25 32 32 63 63 

Sezione cavi mm² 6 6 10 10 25 25 
 

 
Funzionamento con induttanza di rete 
Installazione cavi secondo  EN 60204  
 
Sistema di posa B2 
 
Potenza nominale kW 0,37 0,75 1,5 2,2 
Corrente di rete 

Con induttanza  A 4,8 8,8 13,9 16,9 
Fusibile 

Caratteristiche gG/gL or gRL 
Max. corrente A 10 16 25 25 
Sezione cavi mm² 1,5 2,5 6 6 

Interruttore 
Caratteristiche B 
Max. corrente A 10 16 25 25 
Sezione cavi mm² 1,5 2,5 6 6 
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           Installazione elettrica  
          Connessione a rete 400V 

 
 
 
 

Potenza nominale kW 4 5,5 7,5 11 15 18,5 
Corrente di rete 

Con induttanza A 9 12,4 15,7 22,3 28,8 36 
Fusibile 

Caratteristiche gG/gL or gRL 
Max. corrente A 25 25 32 32 63 63 
Sezione cavi mm² 6 6 10 10 25 25 

Interruttore 
Caratteristiche B 
Max. corrente A 25 25 25 32 32 63 63 
Sezione cavi mm² 6 6 6 10 10 25 25 

 
Potenza nominale kW 22 30 
Corrente di rete 
Con induttanza A 42,3 54,9 
Fusibile 
    Caratteristiche gG/gL or gRL 

Max.corrente A 63 80 
Sezione cavi mm² 25 
Interruttore 

Caratteristiche B 
Ma. corrente A 63 80 

Sezione cavi mm² 25 50 
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Installazione elettrica 
Connessione a rete 400V 

 
 

 
4.2.1.3     Terminali 

Potenza 

Potenza nominale kW 0,37 0,75 1,5 2,2 
Connssione X100 
Tipo connessione A vite 
Min.sezione cavi mm² 1 
Max. sezione cavi mm² 2,5 6 
Cavo intestato mm 8 
Coppia serraggio Nm 0,5 0,7 
Tipo avvitatore 0.5 x 3.0 0.6 x 3.5 

 
 

Potenza nominale kW 4 7,5 11 15 18,5 
Connessione X100 
Tipo connessione A vite 
Min. sezione cavi mm² 1,5 
Max. sezione cavi mm² 6 16 35 
Cavo intestato mm 9 11 18 
Coppia serraggio Nm 0,5 1,2 3,8 
Tipo avvitatore 0.6 x 3.5 0.8 x 4.0 0.8 x 5.5 

 
 

Potenza nominale kW 22 /  30 
Connessione X100 
Tipo connessione A vite 
Min. sezione cavo mm² 1,5 
Max.sezione cavo mm² 35 
Cavo intestato mm 18 
Coppia serraggio Nm 3,8 
Tipo avvitatore 0.8 x 5.5 

Motore 
Potenza nominale kW 0,37 0,75 1,5 2,2 
Connessione X105 
Tipo connessione A vite 
Mi. sezione cavo mm² 1 
Max. sezione cavo mm² 2,5 
Cavo intestato mm 8 
Coppia serraggio Nm 0,5 
Tipo avvitatore 0.5 x 3.0 

 
 

Potenza nominale kW 4 5,5 7,5 11 15 18,5 
Connessione X105 
Tipo connessione A vite 
Min. sezione cavo mm² 1,5 
Max. sezione cavo mm² 6 16 35 
Cavo intestato mm 9 11 18 
Coppia serraggio Nm 0,5 1,2 3,8 
Tipo avvitatore 0.6 x 3.5 0.8 x 4.0 0.8 x 5.5 
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 Installazione elettrica 
Connessione a rete 400V 

  

 
Potenza nominale kW 22 30 
Connessione X105 
Tipo connessione A vite 
Min. sezione cavo mm² 1,5 
Max. sezione cavo mm² 35 
Cavo intestato mm 18 
Coppia serraggio Nm 3,8 
Tipo avvitatore 0.8 x 5.5 
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Installazione elettrica 
Connessione a rete 400V 

 
 

 
Connessione PE  

Potenza nominale kW 0,37 0,75 1,5 2,2 
Connessione PE 
Tipo connessione PE vite 
Min. sezione cavo mm² 1 
Max sezione cavo mm² 6 
Cavo intestato mm 10 
Coppia serraggio Nm 1,2 
Tipo avvitatore 0.8 x 5.5 

 
Potenza nominale kW 4 5,5 7,5 11 15 18,5 
Connessione PE 
Tipo connessione PE  vite 
Min. sezione cavo mm² 1,5 
Max. sezione cavo mm² 6 16 25 
Cavo intestato mm 10 11 16 
Coppia serraggio Nm 1,2 3,4 4 
Tipo avvitatore 0.8 x 5.5 PZ2 

 
Potenza nminale kW 22 30 
Connessione PE 
Tipo connessione PE vite 
Min sezione cavo mm² 1,5 10 
Max sezione cavo mm² 25 50 
Cavo intestato mm 16 19 
Coppia serraggio Nm 4 
Tipo avvitatore PZ2 Allen key 4.0 

 
Segnali 
Descrizione terminale Uscita relè Ingresso PTC Segnali comando 
Connessione X9 X109 X3 
Tipo connessione Cacciavite Cacciavite A molla 
Min sezione cavo mm² 0,5 0,5 0,5 
Max. sezione cavo mm² 1,5 1,5 1,5 
Cavo intestato mm 6 6 9 
Coppia serraggio Nm 0,2 0,2 - 
Tipo avvitatore 0.4 x 2.5 0.4 x 2.5 0.4 x 2.5 
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 Connessione  Modbus    

 
 

 

 
4.2.2       Connessione Modbus  

4.2.2.1    Lay-out connessioni 

 

 
Esempio connessione  Modbus  
 
4.2.2.2   Terminali 
Descrizione terminali Modbus 
Connessione X216 
Tipo connessione A molla 
Min sezione cavo mm² 0,5 
Max sezione cavo mm² 1,5 
Cavo intestato mm 10 
Coppia serraggio Nm - 
Tipo avvitatore 0.4 x 2.5 
 
4.2.2.3   Impostazione della rete  
 
 

 
Usare il DIP switch per settare l’indirizzo del nodo, il baud rate e per attivare il resistore integrato nel bus.  

 

Terminale 
Bus 

 Baud rate Parity Indirizzo di nodo modbus 

R c b a 128 64 32 16 8 4 2 1 
OFF n.c. OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF OFF 

Inattivo  Selezione Automatica Selezione Automatica  Valore da parametro 
ON ON ON Esempio di indirizzo di Nodo 

Attivo Valore da parametro Valore da parametro OFF OFF OFF ON OFF ON ON ON 

 Indirizzo nodo = 16 + 4 + 2 + 1 = 23 
Indirizzo nodo > 247: valore da parametro 

In grassetto  = configurazione Standard. 

La rete deve terminare fisicamente  con un resistore da 120Ohm posto al primo e all’ultimo 
nodo.  
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4.2.3       Connessione modulo sicurezza 

4.2.3.1    Note importanti  
 

 
Una installazione inappropriata del Sistema di sicurezza può determinare una azione incontrollata 
dell’azionamento. 

I sistemi di sicurezza possono essere installati e commissionati da personale qualificato  
Tutti i componenti di controllo (switches, relays, PLC, ...) ed i quadri elettrici devono soddisfare i 
requisiti delle norme EN ISO 13849−1 and the EN ISO 13849−2. 
Switches, relays devono avere protezione  IP54  
Il  cabinet deve avere protezione IP54. 
E’ mandatorio usare attrezzature isolate.  
Tutti i cavi esterni al quadro elettrico debbono essere opportunamente isolati  e protetti.  
Assicurarsi che non possano accadere cortocircuiti in accordo alle disposizioni di cui  EN ISO 
13849−2. 
Tutti gli altri prerequisiti e misure devono soddisfare le  EN ISO 13849−1 e  EN ISO 
13849−2. 
Se gli assi controllati possono essere sottoposti a forse esterne che posso determinarne il 
movimento, sarà necessario dotare i medesimi assi di freni. Considerare che alcune forze 
sono dovute all’azione della forza di gravità! 
L’Utente deve assicurarsi che il dispositivo sia utilizzato esclusivamente nell’applicazione per 

la quale è stato selezionato e con le adeguate condizioni di contorno.  Questo è l’unico modo che 
garantisce l’impiego in accordo alle relative norme di sicurezza. 

 

 
Con la funzione "Safe torque off" (STO) nessun  "emergency stop" secondo la EN 60204−1 può 
essere effettuato senza misure addizionali.  Non c’è isolamento tra motore e azionamento, quindi 
non possono essere compiute attività di service/riparazione sul motore.  

Possibile conseguenza: morte e infrazioni di legge 
"Emergency stop"  richiede un isolamento elettrico, per esempio attraverso l’impiego 

di un contattore di rete.  

 

 
Restart automatico è disattivato per ragioni di sicurezza. 

Possibile conseguenza: morte e infrazione di legge 
ccorre prevedere misure esterne in accordo alla  EN ISO 13849−1 affinché l’azionamento possa 

essere riavviato solo dopo una conferma all’azione.  

 
Sovratensione 
Distruzione dei componenti di sicurezza 
 

La massima tensione nominale sugli ingressi di sicurezza è 32 V DC. L’Utente deve assicurarsi 
che questo valore non sia mai superato. 

  PERICOLO! 

  NOTE! 

8:



 
 

 
  Montaggio 4 

Installazione elettrica   
Connessione modulo di sicurezza 

 
 

 
4.2.3.2   Connessioni 

Sensori passivi Sensori attivi 

 
 S1 Dispositivo di sicurezza 
 S2 Sensore passivo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
S1 Sensore attivo  

 
4.2.3.3   Terminali 
Descrizione terminale Safety STO 
Connessione  X1 
Tipo connessione A vite 
Min sezione cavo mm² 0,5 
Max sezione cavo mm² 1,5 
Cavo intestato mm 6 
Coppia serraggio Nm 0,2 
Tipo avvitatore 0.4 x 2.5 

 

X1 Specifica Unità Min. Tipico Max. 
SIA, SIB LOW signal – Segnale basso V -3 0 +5 

HIGH signal – Segnale alto V +15 +24 +30 
Running time – Tempo di funzionamento ms 3 
Input current SIA – Corrente ingresso SIA mA 10 14 
Input current SIB – Corrente ingresso SIB mA 7 12 
Input peak current – Picco di corrente mA 100 
Tolerated test pulse – Impulso di test tollerato ms 1 
Switch-off  time   ms 50 
Tempo campionamento ms 10 

GS Potenziale di riferimento  SIA e SIB 
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5 Primo avviamento 

      Note importanti 

 
 

 
5.1� Note importanti 

 

 
Una impostazione non corretta dei parametri durante il primo avviamento può determinare 
movimenti inaspettati e pericolosi del motore e della macchina comandata. 
Possibili conseguenze: morte, infrazioni di legge e danneggiamenti.  

Chiara identificazione dell’area di pericolo. 
Osservare le istruzioni di sicurezza.

 

 
5.2� Prima di dare tensione / start 

 
Prevenire lesioni alle persone e danneggiamenti dei materiali. Seguire i seguenti consigli prima di dare 
tensione: 
-� Le connessioni sono correttamente eseguite? 
-� Non ci sono cortocircuiti ed anomalie nelle connessioni di terra? 
-� Il motore è correttamente configurato (stella o triangolo) per l’alimentazione prevista con l’azionamento? 
-� La rotazione del motore è prevista nella direzione giusta? 
-� L’ "emergency stop" copre l’intero impianto? 
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Primo avviamento 5 

Accensione iniziale / test funzionale  

 
 

 
5.3� Accensione iniziale/test funzionali 

Target:  ottenere la rotazione del motore nel minor tempo.  

Requisiti: 
-� Il motore collegato è adeguato alla potenza dell’azionamento. 

1.� La configurazione parametrica è conforme all’applicazione.  

2.� Preparazione 
1.� Collegare i cavi di potenza come da istruzioni precedenti. 

Collegare gli ingressi X3/DI1 (start enable), X3/DI3 (reversal of rotation direction) e X3/DI4 (preset 
setpoint 20 Hz). 

2.� Non collegare terminale X3/AI1 (selezione segnale analogico) o collegarlo a  GND. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.� Dare tensione e seguire quanto sotto indicato  
1.� Dare tensione all’azionamento. 
2.� Osservare il LED di “status” “RDY” ed “ERR” sul fronte dell’azionamento:   

a)� Se il LED "RDY" è lampeggiante ed il LED “ERR” rosso è spento, l’azionamento è pronto a lavorare.  
L’azionamento è inibito. 
Ora si può dare il commando di start all’azionamento. 

b) Se il LED rosso “ERR” è permanentemente acceso, significa che c’è una anomalia. 
Eliminate l’anomalia prima di procedere.  

LED di stato – funzioni  
"RDY" LED (blu) "ERR" LED (rosso) Stato / Significato  
Spento Spento No tensione di rete. 
Lampeggio  (1 Hz) Spento Safe torque off (STO) attivo. 

Lampeg. veloce  (4 Hz) Safe torque off (STO) attivo. Warning attivo.  
Lampeggio (2 Hz) Spento Azionamento in Inhibit. 

Lampeggio per  1.5 s  
Breve durata 

Azionamento in inhibit; no tensione su DC bus. 

Lampeg.veloce  (4 Hz) Azionamento in inhibit. Warning attivo. 
On Azionamento in inhibit. Anomalia attivata. 

On Off Azionamento abilitato. L’azionamento pilota il motore al 
setpoint di frequenza specificato. Lampegg.veloce (4 Hz) Azionamento abilitato. Warning attivo} 

Lampeggio  (1 Hz) Azionamento abilitato. Quick stop attivato. 

Start/ 
Stop 20 Hz 

X3
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5       Primo avviamento �  

Accensione iniziale / test funzionali       

 
 

 
Svolgimento test funzionali  
 
1.� Avvio: 

1.� Abilitare l’azionamento: X3/DI1 = ALTO. 
a)� Se l’azionamento è dotato di circuito di sicurezza: X1/SIA = ALTO  eX1/SIB = ALTO. 

2.� Attivare il setpoint 1  (20 Hz): X3/DI4 = ALTO. 
L’azionamento ruota a 20 Hz. 

3.� Opzione: attivare l’inversione del senso di rotazione motore. 
a)� X3/DI3 = ALTO. 

L’azionamento ruota a 20 Hz nella direzione opposta.  
b)� Disattivare la funzione per l’inversione del senso di marcia: X3/DI3 =BASSO. 
Esempio diagramma velocità 
 

DI1 
 

AI1 [V] 
10 

0 
DI4 

DI3 

 

fset [Hz] 
50 

 
20 

0 

-20 
 
2.� Arresto: 

 
 

1.� Disattivare nuovamente: X3/DI4 = BASSO. 
2.� Mandare in inhibit/blocco l’azionamento: X3/DI1 =BASSO. 

Il test funzionale è completato. 

Inverter enabled: azionamento abilitato 

Preset setpoint frequenza 1 attiva 

Inversione rotazione 

�� 5 s �� 5 s  

Selezione velocità  via X3/AI1 attivo 
(Qui X3/AI1 è connesso a  GND) 

t

t
 
t 

t

Preset frequenza setpoint 1 
(20 Hz) 

t
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6� Dati tecnici 
6.1� Norme e condizioni di funzionamento 

Conformità 

 CE 2014/35/EU Direttiva Bassa Tensione 
2014/30/EU Direttiva EMC  (con riferimento a CE) 

EAC TR TC 004/2011 Eurasian conformity: Safety of low voltage equipment 
TP TC 020/2011 Eurasian conformity: Compatibilità elettromagnetica  

RoHS 2 2011/65/EU Restrizioni su utilizzo ristretto negli ambienti 

Approvazioni 

 cULus UL 61800-5-1  
 CSA 22.2 No. 274 

Effcienza energetica 
Classe IE2 EN 50598-2 

Tipo di protezione 

 IP20 EN 60529 
Tipo1 NEMA 250 Protezione contro i contatti 

Resistenza di isolamento 

 Sovratensione categoria  III EN 61800-5-1 0 … 2000 m s.l.m.m 
Sovratensione categoria II oltre 2000 m s.l.m.m 

Isolamento circuiti di segnale  
Doppio isolamento dalla rete EN 61800-5-1  

Provvedimenti contro  

 Cortocircuiti 
Connessione vero terra Protezione verso terra dipende da stato azionamento  
Sovratensione 
Stallo del motore 
Sovratemperatura motore PTC o contatto, monitoraggio I2xt 

Corrente di Leakage  
> 3.5 mA AC, > 10 mA DC EN 61800-5-1 Attenersi alle regolamentazioni di sicurezza! 

Accensioni/spegnimenti da rete 
3-volte ogni 1 min Ciclico, senza restrizioni 

Corrente all’avviamento 
≤ 3 x corrente nominale  

Tipo rete alimentazione 

 TT 
TN 
IT Applicare le azioni suggerite nella sezione IT! 

Funzionamento in ambiente pubblico 

 Implementare i provvedimenti 
opportuni per le frequenze radio: 

 La conformità è resposabilità dell’installatore! 

 < 0.5 kW: con induttanza di rete EN 61000-3-2 
0.5 ... 1 kW: con filtro Attivo 
> 1 kW alla corrente  ≤ 16 A: 
Senza misure addizionali 

 

  rete > 16 A: con induttanza o filtro 
dimensionati per la potenza  
nominale.  Rsce ≥ 120. 

 EN 61000-3-12  RSCE: potere di cortocircuito nel punto di connessione 
 macchina/rete pubblica. 
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Prerequisiti per cavi motore schermati 

 Capacità per unità di lunghezza 

 C-core-core/C-core-schermo < 
75/150 pF/m 

 ≤ 2,5 mm² / AWG 14 

C-core-core/C-core-schermo < 
150/300 pF/m 

 ≥ 4 mm² / AWG 12 

Resistenza elettrica 

 Uo/U = 0,6/1,0 kV Uo = r.m.s. conduttori esterni a PE 
U = r.m.s. tra conduttori 

U ≥ 600 V UL 
Ambiente 

 1K3 (-25 ... +60 °C) EN 60721-3-1 Stoccaggio 
2K3 (-25 ... +70 °C) EN 60721-3-2 Trasporto 
3K3 (-10 ... +55 °C) EN 60721-3-3 Funzionamento 

   Funzionamento a freq.di switching  2 o 4 kHz: oltre 
+45°C, riduzione della corrente del  2.5 %/°C 

  Funzionamento a freq.di switching  8 o 16 kHz: oltre 
+40°C, riduzione della corrente del  2.5 %/°C 

Altitudine 

 0 … 1000 m s.l.m.m 
1000 … 4000 Q�s.l.m.m Riduzione della corrente di uscita del  5 %/1000 m 

Polveri 
Grado  2 EN 61800-5-1 

Vibrazioni 

 Trasporto 
2M2 EN 60721-3-2 

Funzionamento 

 Ampiezza 1 mm Germanischer Lloyd 5 ... 13.2 Hz 
Accelerazione  0.7 g 13.2 ... 100 Hz 
Ampiezza  0.075 mm EN 61800-5-1 10 ... 57 Hz 
accelerazione 1 g 57 ... 150 Hz 

Emissioni rumore 

 Category C1 EN 61800-3 Il tipo di emissione dipende dal tipo di cavo, 
motore e dati PWM selezionati 

Category C2 Attenersi alla disposizione sulla lunghezza cavi motore 
Immunità  

Risponde ai requisiti della norma EN 61800-3 
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6.2� Dati tecnici 

6.2.1 Connessione a rete 400V  
 

Potenza nominale kW 0,37 0,75 1,5 2,2 
Tensione nominale V 3/N/PE AC 360 V ... 440 V, 45 Hz ... 55 Hz 
Modo operativo S1 
Max temp.ambiente °C 45 
Frequenza di switching kHz 4 
Corrente nominale di rete 

Senza induttanza A 1,8 3,3 5,4 7,8 
Con induttanza A 1,4 2,6 3,7 5,3 

Corrente nominale di uscita A 1,3 2,4 3,9 5,6 
Lunghezza cavo motore 

C2 area residenziale  m 15 20 

Massa kg 0,8 1 1,35 

 

 
Potenza nominale  kW 4 5,5 7,5 11 15 18,5 
Tensione nominale V 3/N/PE AC 360 V ... 440 V, 45 Hz ... 55 Hz 
Modo operativo S1 
Max. temp.ambiente °C 45 
Frequenza di switching kHz 4 
Corrente nominale di rete 

Senza induttanza A 12,5 17,2 20 28,4 38,7 48,4 
Con induttanza di rete A 9 12,4 15,7 22,3 28,8 36 

Corrente nominale di uscita A 9,5 13 16,5 23,5 32 40 
Lunghezza cavo motore 

C2 area residenziale m 20 

Massa kg 2,3 3,7 10,3 

 
 

Potenza nominale  kW 22 30 
Tensione nominale  V 3/N/PE AC 360 V ... 440 V, 45 Hz ... 55 Hz 
Modo operativo S1 
Max temp.ambiente °C 45 
Frequenza di switching kHz 4 
Corrente nominale di rete 

Senza induttanza A --- 
Con induttanza A 42,3 54,9 

Corrente nominale di uscita A 47 61 
Lunghezza cavo motore 

C2 area residenziale m 20 

Massa kg 10,3 17,2 
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